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AVIS :DU CONSEIL :D! E 

Le CONSEIL ])' ETüT~ section 
de législation, première: chambre, 
saisi le Ministre s Finan- 
ces 9 le 25 av ri l. 19 59 ~ dt une dc­ 
mande d'avis Gur un projet de 
loi "ruo d i.f'Lan t 10 Co des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque 
et de greffe et la Code des taxes 
assimilé os au t.Lmbr u'! , E1, donné 
le 3 juin 1959 l' avis suivant : 

L.6666/1. 

l; , 

A])VIES STE. 

we cving, eerste kamer, de 250 
april 1959 donr de Minister VRn 

Financiën verzocht hem vari adv Le e 
te dienen over eon ontworp van 
wet Iitot wijziging Vc:U1 hot Wct- 
b o ck der registra tie-, hypothook- 
on iffierechten en VO,n het VVct- 
bo der mot het zegel gelijkgo- 
stelde taxes", heeft de 30 jun i 
1959 hot volg end a dv i.e s gegeven 
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L'article 212 nouveau ,introduit dans Cod 

l' e rrrc S t r l't rticle 1 r du décid 

que les constructions à r' Ile 8 s consid 

comme l St 

Cette notion n'aura de eur pour l'ap- 

ication du C le n'aura donc aucune incidence 

sur s dispositions de loi hypothécaire~qui tient 

pour droits réels imrn.obiliers les droits respectifs 

des proprié ires d!é s ou ies d'é 
, 

s a 

construire (arti e 1er de loi 16 dé 1851 9 

modifié par loi du 8 ju e t 19 ). 

+ 
+ + 

Le projet ifiG l'arti e 212 du C pour 

y insérer la disposition re tive aux constructions à 
éri r. Le texte ancien de l'article subit ce t 
une t~ansformation qui en ifie la portée. 

Dans son é t ac i e de 

la fo ité d l!enregistrement les baux de coffres- 

forts. Le nouveau texte parait é 

actes translatifs ou déc ti 

re l'exemption aux 

de propriété qui con- 

cerneraient les coffres- rts, 
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Ile n'é 

convi it de r 

cIe 212 du Co 

s l'in ention Gouv·~rno 

r c omr.io s t le nouvel art i- 

Il scons , 
eS 00 mrie es ~ 

ication d arti CS 199 
7e 
~) 5 9 les 

coffres-forts donnés en lac ion ... 

pour l' icEt on sent Code? s constructions 
à ériger!!, 

+ 
+ + 

L' icle 3 du proj t ubro l'arti c; 76 
du Cedes its d1c;nreg nt. Cet arti e forme, 

à lui seul, le § 8 de 

du titre er du C 

sitions d'é ges ou 

section premi~re du chapitre IV 

ti 

inti tulé ; "Acq u i.« e 9 

s d'un time Ir 

Afin s ne re t 8 .i so I é s , le § 8 
et son intitulé devraient ê s le Code. 

consé C 9 y lieu. de r r co e 
suit l'article 3 ojet 

Il Daria le arrôté l, sont Œes u 

§ R titre Ier, IV ~ se ction pr 1'89 

contenant l'arti e 76; 

2° If ar t i in 

+ 
+ + 
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se l de l' 

eux r ig~e cornue t 

o 

L ()6(~ho li c '- '-, / I c 

icle 5 serait 

9 à l' exc ption 

de l'arrêté royal du 22 n 19 

araire y insérée par l'articl 2 

est remplacé 

dis sition 

par disposition suivante 

+ 
+ + 

se 1 de l' 

rait à être r ée comne suit; 

complété 

"L1artiele 739 alinéa 2? du 

1 disposition suivante 

iele 7 

o est 



t OUi,18 art l 21 d oor 

van t 011 i~",Ne in o dor 

'aordt voc d to ri 

niet onroerend en 

Dit gr Iden voor de toepassing 

van het 0 cn s onverkort d!? palingen 

van de o e kwe t , die de respeotieve rechten der 

eigenaars van ve ie of deelten van verdiep 

gen in op te chten 

re en s ( 
r 1851 ? ij 

bouwen als j onroerende 

l 1 van de wet van 16 decem- 

J. Q", e '"'''' t van 0) J' ..iL! C \f CL ( '" i 1924). 

+ 
+ + 

l 212 1 t ~ van ne et- 

boek om d de omtrent op te chten ge- 

bouwen te voegen. e vroe t "-\ran tart l 

t hie oor een verande die de oorspronke- 

j strekking ervan v'lij zigt. 

Thans stelt het ikel de van brand- 

kasten vrij van re stratie. De nieuwe tekst jkt de 

en tot verklaring of overdracht van eigendom met 

be tot brandkasten die vrij elling te be- 

"trekken. 

/ 
• 0. ... / ..... 



voor t nieuwe 

doeling is van 
') 

i.lœl ;21 L van t 

Daar niet de 

bo de vo e taanbevolen : 

onroe e en et s 

1 ° voor de .l- s s i.rig van de artikelen Î 9, ° en 83 ? l, , 
brandkasten in huur . .. (> • 

. , 
2° voor to sing van dit tboek~ op te richten 

bouwen" • 

+ + 

ikel 3 van t l 76 
van het oek der registratiere 

chzelf, de cht 

eling 1, VEm he t 

volgend opschrift draagt 

en op. Dit l 

vormt, van tel 1, 

hoofd para- 

rkrijging van ver- 

diepingen 

bo uw'! , 
de Iten van ve iepingen van een 

Opdat deze paragraaf met zijn opschrift niet 

alleen zouden ove ijven, zouden j in t etboek 

moeten Horden schrapt 0 

Dientengevolge stelle men artikel 3 van het 
ontwerp als volgt 
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HIn hetzelfde koninklijk be s.Iu i t wor-d cn o::;)ge- 

heven 

1° de achtste paragraaf van titel 1, hoofdstuk IV, 

afdeling 1, die artikel 76 bevat; 

+ 

+ + 

De inleidende volzin van artikel 5 wordt 
beter gelezen als volgt 

"Artikel 612 van hetzelfde Wetboek9 behalve 

de bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 

november 1958 ingevoegde tijde jke 

door de volgende be~aling vervangen 

pa l i.ng , wo + v 
Il 

• "'. 0> 

+ 
+ + 

De in~eidende volzin van artikel 7 leze men 
als volgt 

IlArtikel 73, ode lid1 van hetzelfde 

boek wordt met de volgende b8paling aangevuld: .o.Ha 
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La chambre Gtait 
, 

composee de 

Messieurs 
de He re.n 

J. SUETBNS, 

L 0 r,IOUHEAIJ, 
G. BOLOYE, 

P. AHSIAUX~ 

C. ROUSSEAUX, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a ~té présenté par 
G. PIQUE'1', substitut. 

LE GREFE'IER - DE GRIFFn:;Rt 

(s.) C. ROUSSEAUX. 

:L. 6666/1. 

De kamer was samengesteld uit 

premier président, 
eerste-voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la SGC­ 
tion de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier adjoint, 
ad j unct--griffier, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G. QUET~ substituut. 

LE PRESIDEHT - DE VOORZITTEE1 


